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Il seguente manuale e i suoi allegati non possono essere manomessi o modificati, riprodotti nè ceduti a terzi senza l’autorizzazione della 
FANTINI SRL. Certa della Vostra soddisfazione per ogni chiarimento e collaborazione la FANTINI SRL augura Buon Lavoro! Il manuale va 
conservato con cura per tutta la durata della macchina, di cui e parte integrante; è quindi indispensabile nel caso di cessione della macchina 
accertarsi che vengano consegnati il manuale e tutti gli allegati (schemi, lay-out, fondazioni, ecc.). Le indicazioni riportate nel presente 
manuale non sostituiscono le disposizioni di sicurezza e i dati tecnici, per l’installazione e il funzionamento, applicate direttamente sul 
prodotto, nè tantomeno le norme di sicurezza vigenti nel paese di installazione e le regole dettate dal comune buon senso. È comunque 
necessario considerare che questo documento non può sopperire a carenze tecniche o intellettive che operatori e manutentori devono comunque 
possedere.  
 

  This handbook and its annexes may not be tampered with or modified, copied or given to third parties without FANTINI SRL’s 
authorization. We are sure you will be pleased with your purchase, and are always at your service for any explanations or assistance you may 
require. FANTINI SRL wish you good woork! The handbook must be kept in a safe place throughout the working life of the machine, of which it 
forms an integral part. If the machine is sold on, ensure that the handbook and all the annexes (diagrams, layouts, foundation drawings etc.) are 
also consigned. The information in this handbook does not replace the safety regulations and technical data for installation and 
operation applied directly to the machine, the safety norms in force in the country of installation, or the rules dictated by common sense. Bear 
in mind that this document cannot compensate for the shortcomings of operatives or maintenance staff who do not have the necessary technical 
skills or mental abilities. 
 

Le présent manuel et ses annexes ne peuvent être ni endommagés ni modifiés, ni copiés ni cédés à des tiers sans l’autorisation de la 
société FANTINI SRL. Certains de vous satisfaire et à votre disposition pour toute information et collaboration, FANTINI SRL vous souhaite bon 
travail! Le manuel doit être conservé soigneusement pour toute la durée de vie de la machina dont il fait partie intégrante. Il est par conséquent 
indispensable, en cas de cession de la machine, de s’assurer de la remise du manuel et de toutes les annexes (schémas, lay-out, fondations, 
etc.). Les indications rapportées dans le présent manuel ne remplacent pas les dispositions de sécurité et les données techniques, 
pour l’installation et le fonctionnement, appliquées directement sur le produit, ni d’ailleurs les normes de sécurité en vigueur dans le pays 
d’installation et les règles dictées par le bon sens commun. Il est nécessaire de considérer que ce document ne peut faire face aux carences 
techniques ou intellectuelles des opérateurs. 
 

Es ist verboten das folgende Katalog und seine Anlage ohne Genehmigung von der Firma FANTINI SRL zu fälschen, verändern, 
vervielfältigen oder es zugunsten Dritter zu überlassen. Wir stehen gerne für Erklärungen und Wartung zur Verfügung und wir wünschen Ihnen 
viel Erfolg! Es ist nötig, das Katalog für die ganze Lebensdauer des Pflückers sorgfältig zu behalten, da es sein integrierender Bestandteil ist. Im 
Fall von Übertragung des Pflückers müssen auch das Katalog und seine Anlage (Schemen, Zeichnungen) weitergegeben werden. Die im 
Katalog enthaltenen Informationen ersetzten weder Sicherheitsbestimmungen und technische Daten für Montage und Lauf des 
Pflückers (die direkt auf den Pflücker zu finden sind), noch gültige Sicherheitsmaßnahmen im Land, wo der Pflücker verwendet wird, noch 
Regeln gesundes Menschenverstandes. Dieses Katalog ist nicht in der Lage, technische oder intellektuelle Unzulänglichkeiten auszugleichen, 
dieman für Benutzung und Wartung besitzen muss. 
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